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RESUME

Les fonds des manuscrits dans le monde conservent de nombreux textes transcrits de
la main de Qutb al-Din al-Shirazi (634/1236-710/1311), ’'un des savants les plus renom-
més du monde islamique oriental au cours de la fin du VII*/XIII® et le début du VIII*/XIV*®
siecles. Cet auteur est également connu pour avoir écrit en 685/1286, a Konya, un recueil
(majmii‘a). Pendant longtemps, notre connaissance de ce volume se reduisait aux données
fournies par un exemplaire incomplet copié en 1060/1650 et conservé aujourd’hui dans
les fonds de la Bibliotheque du Parlement a Téhéran (Ms. Majlis 593). Mais, le volume
transcrit de la main méme de Qutb al-Din al-Shirazi a récemment refait surface ; il est
actuellement dans la possession de la Grande Bibliothéque de I’Ayat Allah al-‘uzma
Mar‘ashi Najafi a Qum (Ms. Mar‘ashi 12868). Les similitudes textuelles entre le Codex
Shirazi et un autre volume faisant partie de la Collection Fatih, aujourd’hui a la Biblio-
theque Siileymaniye a Istanbul (Ms. Fatih 3141), suggerent que ce dernier volume, copié
par T4j al-Din al-Kirmani, disciple de Qutb al-Din al-Shirazi, a également été transcrit du
Codex Shirazi, méme si le copiste n’indique pas sa source. Le présent article contient la
description détaillée du Codex Shirazi.

Mots clés : Qutb al-Din al-Shirazi; ‘Izz al-Dawla Ibn Kammina ; Samaw’al-
Maghribi ; Taj al-Din Muhammad al-Shahrastani ; manuscrit; codicologie.

SUMMARY

Manuscript collection around the world preserve a considerable number of items
written by the hand of Qutb al-Din al-Shirazi (634/1236-710/1311), one of the highly
esteemed scholars of the eastern lands of Islam during the late 7th/13th and early 8th/14th
century. Qutb al-Din al-Shirazi is, moreover, known to have written in 685/1286 in
Konya a collective manuscript (majmi ‘a). Knowledge about this codex was for a long
time restricted to the evidence provided by an incomplete copy that was transcribed in

! This article is the second of a series of studies devoted to Qutb al-Din al-Shirazi.
The first study was published in Journal Asiatique 292/1-2 (2004), pp. 309-328
(“Qutb al-Din al-Shirazi’s (d. 710/1311) Durrat al-taj and Its Sources”).
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1060/1650 and is nowdays part of the manuscript collection of the Parliamentary Library
in Tehran (MS Majlis 593). The codex written by the hand of Qutb al-Din al-Shirazi has
recently resurfaced and is now in the possession of the Great Library of Ayat Allah al-
‘uzma Mar‘ashi Najafi in Qum (MS Mar‘ashi 12868). Textual similarities between the
Shirazi Codex and another codex that is part of the Fatih Collection — now held in the
Siileymaniye Library, Istanbul — (MS Fatih 3141), suggests that this codex, written by the
hand of Taj al-Din al-Kirmani, a student of Qutb al-Din al-Shirazi, was likewise
transcribed from the Shirazi Codex, although the scribe does not indicate his source. The
present paper contains a detailed description of the Shirazi Codex.

Keywords: Qutb al-Din al-Shirazi; ‘Izz al-Dawla Ibn Kammuna; Samaw’al al-
Maghribi; Taj al-Din Muhammad al-Shahrastani; manuscript; codicology.

*

Manuscript collections around the world preserve a considerable
number of items written by the hand of Qutb al-Din al-Shirazi (634/1236-
710/1311), one of the highly esteemed scholars of the Eastern lands of
Islam during the late 7th/13th and early 8th/14th century. These range
from brief notes to entire codices. On laylat al-qadr of Ramadan 692/
August 1293, for example, Qutb al-Din presented a precious copy of ‘Izz
al-Dawla Ibn Kammauna’s (d. 683/1284) commentary on Shihab al-Din al-
Suhrawardi’s (executed 587/1191) Kitab al-Talwihat as a gift to the son of
a certain amir Kamal al-Din. The copy itself was transcribed by an
unknown scribe and completed on 16 Jumada II 687/17 July 1288, while
the dedication (f. 1a) is written by Qutb al-Din’s own hand.? In Rabi‘ II
707/October 1307, Qutb al-Din commissioned a copy of his commentary
on Ibn Sina’s (d. 428/1037) Qanun fi I-tibb as a gift for the custodian of
the library of an unidentified sovereign. Again, while the commentary was
copied by an unknown scribe, the relevant inscription is by the hand of
Qutb al-Din al-Shirazi.? The Oriental Public Library at Bankipore (India)
owns a copy of Qutb al-Din al-Shirazi’s astronomical treatise Nihayat al-
idrak fi dirayat al-aflak, written by an unknown scribe and completed on 6
Shawwal 689/11 October 1290. In Ramadan 690/August-September 1291,

2 MS Ahmed III 3244 (= Topkap1 6707). For a description of the manuscript and a
transcript of the text of the dedication, see Ritter 1937, pp. 273-274; Pourjavady and
Schmidtke 2006, pp. 67-68.

3 MS Hunt. 263 (Bodleian Library, Oxford). For a description of the manuscript and a
transcript of the text of the commission, see the volume in preparation by Emily
Savage-Smith: A New Catalogue of Arabic Manuscripts in the Bodleian Library,
Oxford, volume I: Arabic Manuscripts on Medicine and Related Topics (Oxford:
Clarendon Press). We are grateful to Emily Savage-Smith for having made her
description of the manuscript available to us and to the Bodleian Library for having
provided us with an image of the page containing the autograph note.
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Qutb al-Din compared this copy with his autograph, as is indicated by an
autograph note at the end of the manuscript.* The Malik Library (Tehran)
possesses a copy of the philosophical sections of his Durrat al-taj, written
by an unknown scribe, containing a note written by the hand of the author
on the title page stating that the copy was produced in 706/1306-07 for
Sharaf al-Din Husayn Mastari.’ The Kopriili Library (Istanbul) owns
another copy of Durrat al-taj, copied by an unknown scribe, which also
contains a note written by the hand of Qutb al-Din al-Shirazi.s

There is an autograph ijaza by Qutb al-Din al-Shirazi, issued for Abiu
Bakr Muhammad b. Muhammad al-Tabrizi and dated Dhu I-Hijja 701/
July-August 1302 at the end of a copy of his commentary on Siraj al-Din
al-Sakkak1’s (d. 626/1299) Miftah al- ‘ulim, that was completed in Muhar-
ram 700/September-October 1300 and is preserved in the Milli Library
(Tehran).” Another ijaza written by the hand of Qutb al-Din al-Shirazi is to
be found at the end of a collective manuscript containing several writings
concerned with Qur’anic sciences preserved in the Chester Beatty Library.
He had issued this certificate for Najm al-Din ‘Abd al-Rahim b. ‘Abd al-
Rahman b. Nasr b. al-Shahham al-Mawsili in Tabriz in Rabi‘ II 708/
September 1308.8

The Astan-i Quds-i Radawi Foundation in Mashhad (Iran) owns an
autograph of Qutb al-Din’s reply to glosses by an unknown scholar on his

4 MS Bankipore 2452. For a detailed description of the manuscript, see Khuda
Bakhsh, XXII, pp. 42-45. A facsimile of the autograph note is reproduced in al-
ZiriklI1 1980, VII, p. 188. It reads as follows;

61 ll 3 grasa (3 (€) 23050 ) A1) Gl 7 sl g de g ga alall L el gl yall g

Gliaa g faals Ailai g (ppaad g Caan laay o 3l AL sl ad ) 520
Another copy of the same treatise that was also written during the lifetime of the
author is preserved in MS Bankipore 2453; see Khuda Bakhsh, XXII, p. 45. The
library of the Iraqi Academy of Sciences (al-Majma‘ al-‘Ilmi al-‘Iraqi) possesses
another copy of Qutb al-Din’s Nihayat al-idrak, which might be an autograph. See
Roper 1993, I, p. 14.

5 MS Malik 1358 (see Afshar and Danishpazhiih 1351-1369sh., II, p. 243). According
to Maryam Tafaddult (Tafadduli 2004, p. 329), the entire codex is written by the
hand of Qutb al-Din al-Shirazi. This is not supported by the information provided by
the catalogue. We were unable to inspect the manuscript ourselves.

6 MS Kopriilii 867. The note (f. 1a) reads as follows:

@1 aill allaall (5 3 gase (9 3 gane ) GBI 2 gl o yTya dland) (e (8 58y Ciligall dallla

The name of the amir to whom the copy was presented as a gift is illegible on the

title page and in the final colophon. See Kopriilii Library, 1, pp. 424-425.

For a facsimile of this ijaza and an edition of the text with translation into Persian,

see Sadiq 1336sh., pp. 373-377.

8 MS Chester Beatty 3883, ff. 368b-371a. See Arberry 1959, IV, p. 48; Minuwi
1348sh., pp. 199-200.
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Nihayat al-idrak (Hashiyat hashiyat Nihayat al-idrak).® In the British Lib-
rary there is a copy of Nasir al-Din al-Tuasi’s (d. 672/1274) al-Tadhkira fi
‘ilm al-hay’a, written by the hand of Qutb al-Din al-Shirazi.!° The library
of Ya‘qub Bakhsh al-Badaytini in India preserves a codex copied by the
hand of Qutb al-Din al-Shirazi containing eight astronomical and mathe-
matical writings by Nasir al-Din al-Tusi.!! Volume Two of Majd al-Din
Ibn al-Athir’s (d. 606/1210) popular hadith collection, Jami* al-usul fi
ahadith al-rasiil, copied by the hand of Qutb al-Din al-Shirazi, is part of
the Feyzullah Collection (now part of the Siileymaniye Library) in Istan-
bul. He had studied the work under the supervision of Sadr al-Din al-
Qunawi in Konya in 673/1274-75, i.e., shortly before Qunawi’s death in
the same year.'? ‘Abd al-Rahméan Jami (d. 898/1492) reports in his
Nafahat al-uns that Qutb al-Din had copied the Jami* al-usil by his own
hand and that he had read it to Qunawi."® This suggests that the original
copy included also the first volume of the work.

On the basis of copyist colophons in extant manuscripts, we further
know of additional texts copied by the hand of Qutb al-Din al-Shirazi that
are apparently lost. This is the case with a copy of the Risala fi ithbat
wajib al-wujud by Farid al-Din Damad, one of the teachers of Nasir al-Din

9 MS Mashhad Iahiyat 361/1; see Tafadduli 2004, p. 329. We did not have a chance
to consult the manuscript ourselves.

0" MS Britsh Library Add 7477. We are grateful to Robert Morrison for having
pointed out this MS to us and for having provided us with copies of sample pages
from it.

' For a description of the codex, which was not available to us, see Tadhkirat al-
nawadir min al-makhtitat al-‘arabiyya, Hyderabad 1350H./1931-32, pp. 161-162
no. 269, 162 no. 271, 163 nos. 273, 274, 164 nos. 277, 278, 279, 280. See also the
following references to this codex that are all based on the information provided by
Tadhkirar al-nawadir: Minuwi 1348sh., p. 199; Radawi, 1334sh., pp. 356-357 no. 8,
357 no. 9, 358 no. 11, 358-359 no. 12, 359 no. 13, 360 no. 14, 360-361 no. 15;
Brockelmann 1937-42, I, p. 930 (no. 36b). The codex contains the following items:
Kitab al-Matali‘, Tahrir al-Mufradat li-Thabit b. Qurra, Risala fi l-tuli® wa-1-
ghurub, Risala fi ‘ilm al-muthallath, Tahrir Zahirat al-falak, Risalat al-ayyam wa-1-
layali, Risala fi jurmay al-nayirayn wa-bu dayhima, Tahrir Kitab ma‘rifat misahat
al-ashkal al-basita wa-1-kura.

12 MS Feyzullah 300. See Ritter 1953, pp. 71, 77-78, and Plate XIII containing a
facsimile of the title page. See also Minuwi 1348sh., p. 200. The page containing
Qutb al-Din’s inscription is also reproduced in al-Zirikli 1980, VII, p. 188. In the
same inscription on the title page of the work, Qutb al-Din reports that later on, at
the beginning of Dhu 1-Qa‘da 678/March 1280 he corrected his copy (Ritter 1953,
erroneously gives the year as 675 in the English commentary to the inscription
although the year is correct in his transcript of the inscription text). Qutb al-Din later
on taught the work himself to some of his students. It is specifically mentioned in
the ijazas he issued to Aba Bakr Muhammad b. Muhammad al-Tabrizi and to Najm
al-Din ‘Abd al-Rahim b. ‘Abd al-Rahman b. Nasr b. al-Shahham al-Mawsili. See
above, nn. 7 and 8.

13 See ‘Abd al-Rahman Jami, Nafahdt al-uns, p. 554.
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al-Tast, by an unknown scribe,!* and with a copy of Nasir al-Din al-TisT’s
Kashf al-qina‘ ‘an asrar shakl al-qifla‘, contained in a collective manu-
script.!s MS Laleli 2116 contains a copy of Qutb al-Din’s working copy of
Nasir al-Din al-Tust’s al-Tadhkira fi ‘ilm al-hay’a, which he had collated
with the autograph.!¢

Qutb al-Din al-Shirazi is, moreover, known to have written in 685/
1286 in Konya a collective manuscript (majmii‘a). Knowledge about this
codex was for a long time restricted to the evidence provided by an incom-
plete copy that was transcribed in 1060/1650 and is nowadays part of the
manuscript collection of the Parliamentary Library in Tehran (MS Majlis
593).17 The Majlis codex contains numerous colophons indicating that it
was copied from the original Shirazi Codex.!® The codex written by the

14 The colophon reads as follows:

il JiL g da gy il 25 g Ol y Ball e Aadtall Jgall Dol e i L il

et sie )
See Radawi 1334sh., p. 175. Radawi does not provide any details about the location
of the manuscript and explains that the remaining part of the colophon, where the
copyist identified himself, is illegible.

15 MS Sipahsalar 689 has the following colophon (see Radawt 1334sh., p. 367, n. 1):
Cpallg ALl g 3all ks dady it Aa e Ua ) a1 gl 00 Ao sanall oda 3 L Ji5
U o3g) [ aall Catadll dady W ST A (e Ll 38 58 (g3 ndl) 3 grise (3 S gana
ana (p dena (pall g Bally Al juai eleSall g elalell Juad M‘L}JCA&.\J&G&L@.}&'\JJ

rashall Guall 0

16 For a description of the manuscript, see Ragep 1993, I, pp. 77-78.

17 MS Majlis 593 consists of 203 pp. [from p. 100 onwards, the codex is also foliated,
p. 100 being f. 17a], 19 lines to a page, 24.5x15.5 cm. For a description of the
codex, see al-Ha’irT 1305-57sh., I, pp. 54-55, 11, pp. 350-351. A microfilm of the
manuscript is preserved in the Central Library of the University of Tehran (no.
2320); see Danishpazhih, Mikrifilmha, 1, p. 673. A copy of MS Majlis 593 is part
of the collection of Dr. Husayn ‘Alf Mahfiz in Baghdad. See Mahfuz 1960, p. 56.
‘AlT Nagi Munzawi, who has consulted this manuscript for his edition of Ibn Kam-
mina’s Tanqth al-abhath li-l-milal al-thalath, states that the manuscript, which is
undated, was written in the 19th century and is a direct copy of MS Majlis 593. He
explains that the copyist could apparently not read everything as he left some places
blank; see Munzawi 1972, p. 56. Na'inT and Perlmann in their respective editions of
Majlis-i Shahrastani (published in Na’in1’s edition of Turka IsfahanT’s Persian trans-
lation of Shahrastant’s al-Milal wa-l-nihal, Tangih al-adilla wa-I-‘ilal fi tarjamat
Kitab al-Milal wa-1-nihal, Tehran 1321sh./1942, pp. 18-33; see also below, Section
II, no. 5), of Ibn Kammiina’s Tangih (see Perlmann [ed.] 1967) and Samaw’al
al-MaghribT’s Ifham al-yahiid and his correspondence (see Samaw’al al-Maghribi,
ed. Perlmann 1964) both used MS Majlis 593 without being aware of the existence
of the original Shirazi Codex. Moreover, Perlmann erroneously assumed MS Majlis
593 to have been copied in the 7th/13th c.; see the introduction to his edition of Tan-
qih al-abhath (Perlmann 1967, pp. xi-xii). See also his introduction to Ifham al-
yahid. Silencing the Jews (Samaw’al al-Maghribi, ed. Perlmann 1964, pp. 25-26).

18 MS Majlis 593, p. 40:3-4: wa-qad tamma taswiduh, fi shahr safar li-sanat 1060 min
al-hijra al-muqaddasa (at the end of Ibn Kammiuna’s Kalimat wajiza = item no. 7);
p. 68:19, and continued in the margin: nugila min khatt al-‘Allama al-Shirazi
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hand of Qutb al-Din al-Shirazi has recently resurfaced. Sayyid Mahmiud
Mar‘ashi had bought it years ago from Ayat Allah Sayyid Mahdi Laji-
wardT, and it is now in the possession of the Great Library of Ayat Allah
al-‘uzma Mar‘ashi NajafT in Qum (MS Mar‘asht 12868).1°

Textual similarities between the Shirazi Codex and another volume
that is part of the Fatih Collection, now held in the Siileymaniye Library,
Istanbul (MS Fatih 3141), suggest that the latter majmii‘a, written by the
hand of Taj al-Din al-Kirmani, a student of Qutb al-Din al-Shirazi,® was

likewise transcribed from the Shirazi Codex,?! although the scribe does not
indicate his source. MS Fatih 3141, which is incompletely preserved, with
the sequence of leaves in disorder, contains most of the writings also inclu-
ded in the Shirazi Codex. It also contains a copy of Ibn Kammiina’s
al-Jadid fi I-hikma (alternatively known under the title al-Kashif),” which
is included neither in the Shirazi Codex nor in the Majlis Codex. Although
there is no clear evidence, this may well suggest that the Shirazi Codex
initially also contained this work.

II.

The Shirazi Codex (MS Mar*‘asht 12868) consists of 147 leaves (18.5 x 8.5
cm) and has between 26 to 30 lines to a page. It belonged to the Library of
Qutb al-Din’s contemporary, the vizier Rashid al-Din Fadl Allah (d.
718/1318), in Tabriz, as is evident from the stamps found on ff. 42a, 92a,
109b, and 132a.2 The codex is incomplete in the beginning and end, and

(at the end of the Majlis-i Kh*arazm by Shahrastani = item no. 5); p. 178:14 (at the
beginning of Ifham al-yahid = item no. 10): nugilat min khatt al-‘Allama al-Shirazr,
p. 199 (marginal note at the end of Ifham al-yahiid): sarat khatt al-‘Allama al-
Shirazl.

19 We are grateful to Sayyid Mahmiad Mar‘ashi Najafi for the opportunity to inspect
the original codex and for having provided us with a copy of it. A facsimile publi-
cation of the codex is currently under preparation. For a description of the codex and
facsimiles of selected pages, see Mar‘ashi Najaft 1975-, XXXII, pp. 637-643, 1151-
1157.

20 The manuscript of the ijaza issued by Qutb al-Din al-Shirazi to Taj al-Din al-
Kirmani (dated 696/1296-97; preserved in the Yisuf Agha Library, Konya), which
may contain more information on what Kirmani studied with Qutb al-Din was
unavailable to us. According to Minuwi 1348sh., pp. 191-192, the shelfmark of the
codex in which this ijaza is contained (following a copy of Qutb al-Din’s Sharh
hikmat al-ishraq) is 6624 (f. 281).

21 MS Fatih 3141 consists of 293ff, 20/25 lines to a page, 8x16.5 cm.

22 MS Fitih 3141, ff. 1-158 (= Ibn Kammiina, al-Jadid fi I-hikma, ed. Hamid Mar‘id
al-Kabis1, Baghdad 1403H./1982, pp. 145:1-498:7), ff. 160-172 (= pp. 498:7-531:7),
f. 159 (= pp. 531:8-533:3), f. 210 (= pp. 533:3-536:22), ff. 173-201 (= pp. 536:22-
598:4). On this work, see Pourjavady and Schmidtke 2006, pp. 87-92.

23 The stamps (waqf-i kitabkhana-yi Rashidi) are clearly visible in the original. The
first to identify these in the Shirazi Codex was Jawad Bashari (Bashari 1384sh.,
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some folios throughout the codex are likewise missing. It has recently been
rebound and the first three folios underwent preservation measures. The
codex has been foliated twice. There is an older foliation on the right upper
corner of each recto folio, with the exception of items nos. 3 and 4 copied
on f. 2 (see below) which suggests that this leaf did not belong to the
original codex or that it had been originally left in blank and was used later
on by other scribes. Following preservation measures, the codex was again
foliated (left upper corners); since items nos. 3 and 4 were now included,
the new foliation varies from the old by one.

The codex contains the following items:

1. Fragment(s) from one or two unidentified work(s), apparently on
philosophy (f. 1). This folio is heavily destroyed; only some few
words of the first three lines of f. 1a and of the last four lines of f.
1b are preserved.

2. Various poems in Persian and Arabic (f. 2).24

Three Persian quatrains on f. 2a:
- f. 2a: 2-4, [anonymous]:

O 310 S Gl o el [0l s o3 S8y K]
3ol gam) S aeal s aale s Ko Slisa

- f. 2a: 6-9, [Badi‘ Pandi (?)% in reply to the previous poem]:

e H 1Sl gl aidy Ol oy sy QeSS
Olons URALE 4 3 (lga 0 a S Jile 3—"‘3-\3533)“‘,?\)‘)5

- f. 2a: 11-14, [Karim ‘Umar Ganja’1]:%

iy s i o)y Adusm et 4o ol e a8
Ay s 0 Ay ASS ld 2SG Celil gd S dArasa

pp- 525-534). For a facsimile of the same stamp on a copy of Tarikh-i Wassaf, see
Ozgiidenli 1382sh., p. 67. See also Déroche 2000, pp. 355f.

24 On the Persian poems of the codex, see BasharT 1384sh., pp. 525-534.

25 This poem exists in some late collections of Khayyam’s poem such as Tarabkhanah
(See Yar Ahmad b. Husayn Rashidi Tabrizt: Ruba ‘iyat-i Khayyam: Tarabkhanah,
ed. Jalal al-Din Humayi, Tehran 1367/1988, p.18, n. 47).

26 The identity of this poet could not be verified. See Bashart 1384sh., p. 530, n. 3.

27 The identity of this poet could not be verified. According to Bashart (1384sh.,
p. 530, n. 5) there are some other poems of him in MS Mar*ashi 12598.
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Three Arabic quatrains on f. 2b:

- f. 2b: 1-2, (kamil) [anonymous] (= MS Fatih 3141, f. 288b:16-17):

G R A (et LB 5
@V Kbisim s A el a8 Sl

- f. 2b: 3-4, illegible.

- f. 2b: 5-8, (tawil) [anonymous] (= MS Fatih 3141, f. 289a: 7-8):

DS S TS S Ll Y
DR T R S S Ll Sy

- f.2b: 9-12:

copleldie A a6 geall cpall g bl daas (Sinall Rl S (g0

Various poems in Arabic and Persian (f. 3a), written by a different
hand and most likely not part of the original codex.

Fragment of a report about a conversation between Aristotle and
Alexander (f. 3b), written by a different hand and, again, most
likely not part of the original codex.

Extensive fragment of Majlis-i maktib ... mun‘aqid dar Kh"arazm
by Taj al-Din Muhammad al-Shahrastani (d. 548/1153) (ff. 4a-22a;
cf. Mar‘ash1 Najaft 1975-, XXXII, p. 637); the first two folios of
the text are missing [= MS Majlis 593/4, ff. 40:5-68].

This sermon-style majlis, delivered in Kh"arazm and devoted to
“Creation and Order” (al-khalg wa-l-amr; cf. Qur’an 7:54) and to
prophecy, is Shahrastani’s only known work in Persian. The text
has been edited by Muhammad Rida Jalalt Na’in first in the intro-
duction to his edition of Turka Isfahani’s Persian translation of
Shahrastani’s al-Milal wa-I-nihal (Tangih al-adilla wa-l-‘ilal fi
tarjamat Kitab al-Milal wa-l-nihal. Tehran 1321/[1942] (*1335/
[1956]), pp. 18-33; republished as an appendix to his Sharh-i hal u
athar-i hujjat al-haqq Abu I-Fath Muhammad b. ‘Abd al-Karim
b. Ahmad Shahrastani, Tehran 1343/1964) on the basis of the
single known manuscript at the time, MS Majlis 593. Na'inT later
discovered a second manuscript of the text in Istanbul (MS Bagdath
Vehbi Efendi 2023/25, ff. 133b-135a; microfilm Danishgah Tehran
no. 643; see Danishpazhih, Mikrafilmha, 1, p. 518) and published a
revised edition of the text (in his re-edition of Turka Isfahant’s
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Persian translation of Shahrastani’s al-Milal wa-I-nihal, Tehran
1350/[1971], pp. 111-161, and later again in his D& maktib, Tehran
1369/1990 [republished as Amr u khalg u ‘ilm wajib al-wujid. “Di
maktiab”, Tehran 1382/2003], pp. 101-155).2
The beginning of the text in the Shirazi Codex (f. 4a:1) corres-

ponds to p. 4:10 of Na’inT’s edition published in Sharh-i hal. At the
end of the text, Qutb al-Din al-Shirazi writes as follows (f. 22a:22-
25):
e O dexa Cpall U Sl dady Aa (e A gie Al (e A glie A3 (e JBS

Jaill die dadla) Sl Lo canlial 5 dagio Laiall culS 13 pa s (i gl oy S

In MS Majlis 593 (p. 68:19, continued in the margin), an abbre-
viated version of this colophon is incorporated in the copyist’s
colophon:

p3n g 4 deal) Aagios Adaail) IS 130 pa g (o ) i) Aadall Jad (50 i
An anonymous chronicle of the Mongols, in Persian (ff. 22b-39b;
cf. Mar‘asht Najaft 1975-, XXXI]I, p. 638), followed by poems on f.
39a-b. The leaves are in disorder, and the correct order of the folios
is as follows: 22b, 24, 32, 23, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 34, 36, 33,
35,37, 38, 39.%

Following introductory remarks on Chingiz Khan and his
successors, the chronicle covers the history of the Mongols from
the time of Hiilegii’s departure from Mongolia in 651/1253 to 28
Jumada I 683/1 August 1285, when Arghiin (r. 683/1284-690/1291)
took power. Qutb al-Din indicates neither the author of the text nor
does he provide any information about his Vorlage. He may himself
have authored the text (suggested by the compiler of the catalogue),
yet there is nothing to confirm this. The chronic was penned down
during the years 680/1281-82 to 683/1285 or shortly after, as the
author gives 680/1281-82 as the current date at the beginning of the
text (ff. 22b:25-24a:1). The chronicle is written in a dense style and
is replete with dates, and its particular value lies in its documentary
perspective on the events of those years.

Ff. 39a-b contains the following poems:

28
29

- f. 39a:18-21, [anonymous]:

i

el aail poam e oy e adanil p Sl e )

PAITRY EQTISTRT DY FEI- & iy 2 ) Aa U el alals

For majlis-i Shahrastani, see also Steigerwald 1997, pp. 68-69, 83, n. 150.
An edition of the text is currently being prepared by Iraj Afshar.
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- £.39b:1-5, illegible.
- f. 39b: 6-7, [Kafirak]3°:

Al 2 5y 0 ol Jy Al e 500 K 0 56l
Aty o o asal e gl Ao Jo SIS S 4y ad
- £.39b: 10-12, [T3j al-Din to Firdawsi]:

i oo oy masth s 4Bl 8 e o 3S 5030 ol 0l 0
[3e] s a8 2 e 4S (a5 1) Lisd A p g Ol
Ao s WBR ey d OpihedaSiujiad pa

- f. 39b: 14-16, [FirdawsT in reply to Taj al-Din]:3!
i e ol gilad y pudS ol gl SaSas
g 0 S 2a g 1) 5 sy Oh s 5 us S
e G B B S L D B B

- f. 39b: 17-18, [Kafirak]:

S a3l ) D908 (o0 a3 gaae Al 55
S B2 i S O Ol 5 03 GRS 4

Ibn Kammina: Kalimat wajiza mushtamila ‘ala nukat latifa fi I-
‘ilm wa-I- ‘amal (ff. 40a-59b; cf. Mar ‘ashi Najaf1 1975-, XXXII, pp.
639-640) [= MSS Majlis 593/3, pp. 3-40; Fatih 3141/5, ff. 266-
286].
This philosophical treatise was commissioned by a certain Shams
al-Din Muhammad al-Mu’min al-Qazwini, and is dedicated to
Baha’ al-Din Muhammad, one of the sons of sahib al-diwan Shams
al-Din al-Juwayni (d. 683/1284). It must have been completed
before Sha‘ban 678/December 1279 when Baha’ al-Din died. The
work consists of two parts (jumla) on ‘ilm and ‘amal, each contain-
ing two chapters (bab), and each chapter consisting of five sections
(fusil).

For an edition of this work, that also circulated under the titles
al-Lum‘a al-juwayniyya fi I-hikma al-‘ilmiyya wa-I-‘amaliyya and
Risala fi I-‘ilm wa-l-‘amal, see Pourjavady and Schmidtke 2006,

On Nasir Shams Kafirak Ghaznawi, see ‘Awfi, Lubab al-albab, pp. 455-456.
Cf. Bashar 1384sh., p. 531, n. 2.

It is not certain that the Firdawsi, whose poem was quoted in the codex, is Abu I-
Qasim al-Firdawsi, the poet of Shahnama. Jawad BasharT has found another version
of Taj al-Din’s poem to Firdawst and the reply of the latter in a codex from the
British Library copied in 813-814/1410-12 for Iskandar Mirza. See Bashart 1384sh.,
pp. 531-32,n. 5.
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pp- 139-185. The edition is based on MSS Mar‘ashi 12868/7,
Majlis 593/3 and Fatih 3141/5, and was further collated with MSS
Astan-i Quds 855 and Mishkat 861/16.32

Ibn Kammina, Risalat Tangih al-abhath li-I-milal al-thalath (ff.
59b:30-126b:18; cf. Mar‘ashi Najaft 1975-, XXXII, pp. 640-641).
[= MSS Majlis 593/5, pp. 69-178:4; Fatih 3141/2, ff. 202-209, 211-
263 (incomplete)].

Completed in Jumada II 679/September-October 1280, Ibn
Kammiina’s Tangih al-abhath belongs to the literary genre of inter-
religious polemics. The author therein defends Judaism against
Muslim polemical arguments, particularly those of the Jewish con-
vert to Islam, Samaw’al al-Maghrib1 (d. 570/1175), in his polemical
tract Ifham al-yahud. The author criticizes Christianity and parti-
cularly Islam, though in a very unpolemical, sober style, and with-
out adducing any ad hominem arguments. The work has been edited
by Moshe Perlmann in 1967 on the basis of five manuscripts, two
in Hebrew characters (MSS Berlin, Oxford), one copied by a Chris-
tian scribe (MS Angelicana), and the two manuscripts transcribed
from the Shirazi Codex, MSS Majlis 593 and Fatih 3141 [see
Perlmann (ed.) 1967]. In 1972, ‘AlT Naqi Munzawt submitted his
dissertation containing another edition of the text based on MSS
Majlis 593, Mahfuz 318 and Perlmann’s edition [see Munzawi
1972].3 In 2006, Muhammad Karimi Zanjani Asl published in
Tehran an edition of the text that relies heavily on those by Mun-
zawi and Perlmann. The text as preserved in MSS Fatih and Maijlis
contains numerous variants and textual additions, particularly in
Chapters Two (Judaism) and Four (Islam). Since these are not to be
found in any of the other three manuscripts consulted by Perlmann,
he argued that the recension of Tangih al-abhath as preserved in
these two manuscripts constitutes the ‘“Muslim recension” of the
text that contains additions by a later Muslim scribe to the original
text as composed by Ibn Kammiina. The purpose of these additions,
Perlmann suggested, is to strengthen the argumentative position of
the Muslims. In view of a further Muslim copy of the text that was
unknown to him (MS Chester Beatty 4965), the assumption that the
additions in MSS Majlis 593 and Fatih 3141 (and, unknown to him,
in the Shirazi Codex) constitute the ‘“Muslim recension” of the
work can no longer be upheld. This copy does not contain any of
the additions to be found in MSS Majlis and Fatih and in the

For a description of these MSS, see Pourjavady and Schmidtke 2006, p. 97.
For a description of these MSS, see Pourjavady and Schmidtke 2006, pp. 108-110.
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Shirazi Codex.>* Since the Shirazi Codex was written only some
five years after Ibn Kammiina finished composing the work in 680/
1281, and given the intimate familiarity of Qutb al-Din al-Shirazi
with the euvre of Ibn Kammiina,? it seems more plausible that the
recension as preserved in the Shirazi Codex constitutes the original
version of the Tangih, and that another recension came into circu-
lation (it is unclear when and for what reason), in which a number
of passages had been omitted.

Sayings attributed to various pre-Islamic Iranian and Greek as well
as to Muslim figures, followed by pieces of Persian poetry by
‘Umar b. Ibrahim al-Khayyami (Khayyam) (d. 526/1131-32),
Nasir-i Khusraw (d. 481/1088-897), ‘Abd al-Wasi‘ al-Jabali
(d. after 540/1145-46), Sabir b. Isma‘ll Tirmidhi (“Adib Sabir”)
(d. 546/1151-52?) and some anonymous poets (ff. 126b:19-129b).
Some of the sayings are also to be found in MS Majlis 593, pp. 1-2,
although in different order; the two pages are heavily damaged, and
there might be a break in the continuity of text between pp. 1 and 2
with one or more leaves missing between them. One saying attri-
buted to Aflatiin that appears on p. 2:3-5 of the Majlis Codex is
located at the end of the Shirazi Codex (see below, item no. 14).
MS Majlis 593 does not contain any of the pieces of poetry that are
found in the Shirazi Codex, all of which are included, however, in
MS Fitih 3141.

Min kalam Aristu (f. 126b:19-21 = MS Majlis 593, p. 2:5 [end] -
7 [first two words]; f. 127a:10-11 = MS Majlis 593, p. 1:9 [first
half of the line]; f. 127a:7-8 = MS Maijlis 593, p. 2:19 [second half
of the line]); gala Kasra (f. 127a:22-23 = MS Majlis 593, p. 2:10
[second half of the line]); min kalam Dawud ‘alayhi al-salam
(f. 127a:23-25 = MS Majlis 593, p. 2:11-12 [first half of the line]);
su’ila Budharjumihr (f. 127a:11-17 = MS Majlis 593, p. 2:7 [third
word of the line]-10 [first five words of the line]). Moreover,
f. 127b:14-15 = MS Majlis 593, p. 2:18 [second half of the heavily
damaged line]; f. 127b:17 [al-ghani]-22 [al-dunyad] = MS Majlis
593, p. 2:15-18; f. 128b:23 [tamayyuz]-23 [al-nazar] = MS Majlis
593, p. 2:14 [first half of the line]; f. 129b:22 [mag]-24 = MS Majlis
593, p. 1:12 [end of line]-13; f. 128b:17 [al-haris]-19 [wa-I-buhl] =

For a description of MS Chester Beatty 4965, see Arberry 1959, VI, p. 157; see also
Pourjavady and Schmidtke 2006, p. 109. Another, possibly incomplete, copy of the
text, transcribed by a Muslim scribe, is preserved in Shiraz (ibid., p. 110). Thanks
are due to Dr. Sayyid Mahmiid Mar‘ashi for having brought this manuscript to our
attention. This manuscript was not available to us.

See Pourjavady and Schmidtke 2004.
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MS Majlis 593, p. 1:13-14. For the following sayings no equivalent
is found in MS Majlis 593: ff.126b:22-127a:7 [first half of the
line], 127a:8 [second half of the line]-10 [first half of the line],
127a:18-21, 127a:26-127b:14, 127b:15 [last word]-17, 127b:22
[last word]-128b:17 [first word], 128b:19-22, 128b:23 [second half
of the line]-26. — The fact that MS Majlis 593 contains additional
sayings (pp. 1:1-12, 1:14-15, 2:1-3, 2:12-13, 2:14-15) that have no
equivalent in the Shirazi Codex suggests that one leaf or more
belonging to this part is [are] missing from the Codex.

The section contains the following poems:36
- f. 128b:27-28, [anonymous] (= MS Fatih 3141, f. 288a:6-7):

e Ol ok 03l 7o S iy
s O5a 4 Rloa lalie sy La o

- f. 129a:1-4, [anonymous] (= MS Fatih 3141, f. 288a:8-9):
Gl Sise gisall Gl & dia by K
S A gy 5 Nl Gadin 4t (5 e |e 55 s 31 4S 50,0l G

- f. 129a:6-9, [Khayyam] (= MS Fatih 3141, f. 288a:11-14):
Cal a8l ) o 4ala 4S a3l G oy sl oS Gyl Ol s
Cud 48 23 e dn A 0 S Cwlde Hp Sl S4 a8 o)

- f. 129a:11-12, [Khayyam] (= MS Fatih 3141, f. 288a [written
vertically at the bottom]):

;;:jswh.us)\y\);su; ;.’:._',HJTA?S;J'\(,]A(JK
255 o sles b 4S A pa lase A G0 O p S (o A4S O I
- f. 129a:14-15, [Nasir-i Khusraw] (= MS Fatih 3141, f. 288a [written
vertically at the bottom]):

Jlisd a8 Ay i (elia japel 5 Glisd e S e o (el 60
B Kyl jara gllias Ge gy Jlusd duals ) a0 eadi 3

36 See also Bashart 1384sh., pp. 525-534.
37 In Nuzhat al-majalis of Jamal Khalil Shirwani (ed. Muhammad Amin Riyahyj,
Tehran 1366/1987, p. 111), this poem appears as follows:
A g slae 48l ul J aile oS Mdpgmee joeds £oa
aidagles g 5 GiSp e ARG S SO b

3 This poem is not to be found in the published editions of Nasir-i Khusraw’s Diwan
(eds. Nasr Allah Taqawi et al., Tehran 1304-07/1925-28; eds. M. Minuwi and
M. Muhaqqiq, Tehran 1353/1974).
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- £.129a:17-20, [‘Abd al-Wasi* Jabali] (=MS Fatih 3141, f. 288b:2-5):3°
plo i (AL AS LB (FSQ Oy e s alSlliy Jud HaS s
pla Caus AL el ) G 9 s e s ARy Jie g0 K

- f. 129a:22-25, [Adib Sabir] (= MS Fatih 3141, f. 288a [written verti-
cally at the bottom]):

plad a8 4y il a4y o ol )Xl o sadiadi s
0alyd Sy 3 ppdiad g0 223K S o padaio gl R0 e

- f. 129b:2-5, [anonymous] (= MS Fatih 3141, f. 288b:6-7):

Aalsa plgle il aS o8 bl Glix Gle O e s )
m&\ﬁu\_’;ulgaead)ﬁw Liia 8] 58 5 921l j4S 1y 8

- f. 129b:6-9, [anonymous]:

L s sF R i [5] Geus® Elas aaligncuifitaa K )

- f. 129b:10-13, [anonymous] (= MS Fatih 3141, f. 288b:8-11):

R

Culp s dlanci Cea (Il Culig ady pa p Cul BH A plL e
DTG S PR LUK PRI RN il ) Bla e i 4y 2480

- f. 129b:14-19, [anonymous] (= MS Fatih 3141, f. 288b [written
vertically at the bottom]):

e b g JACISS (o Sy S8 5 g4t oS o5l
Sl S puaie alle (55 jla 5o sy s cuillane S 5yl
el asg o Lo e 4SR0S, ) WA pudailedS 9 e Jlupe)

39 Of Badi‘ al-Zaman ‘Abd al-Wasi‘ Jabalt so far only a collection of his gasa’id has
been published (Diwan-i ‘Abd al-Wasi‘ Jabali, I, ed. Dh. Safa, Tehran 1339sh./
1960-61 [repr. Tehran 1356sh./1977-8]. In the introduction (pp. iv-vi), Safa refers to
ten manuscripts of the Diwan, some of which, such as MS Lala Ismail Efendi 463
includes his ruba ‘iyyat.

40 This poem appears in the Diwan of Adib Sabir in a slightly different version:

e p Syl i 4 b ol il g guliads g3
AL S 9 el 50 228G Sl a galai S0 ju

See Diwan-i Adib Sabir Tirmidhi, ed. Muhammad ‘Alf Nasih, Tehran 1343sh./1964-
65, p. 320; Diwan-i Adib Sabir Tirmidhi, ed. ‘A. Qawm, Tehran 1334sh./1955-56,
p. 305.

41 This poem is also quoted in Nuzhat al-majalis of Jamal Khalil Shirwani. Therein, it
is attributed to Abul-Ma‘ali, who is presumably Abu l-Ma‘ali Nuhas Razi. See
Jamal Khalil Shirwani, Nuzhat al-majalis, ed. Muhammad Amin Riyahi, Tehran
1366/1987-88, p. 191.
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Samaw’al al-Maghribi: Ifham al-yahud (ff. 130a-144b:23; cf.
Mar‘ashi Najaft 1975-, XXXII, pp. 641-642). [= MS Majlis 593/6,
pp. 178:5-199:16].

Critical editions of this treatise have been published by Moshe
Perlmann (Ifham al-yahid. Silencing the Jews, New York 1964),
on the basis of MSS Berlin orient Oct. 2686, Reisiilkiittab 586/8,
Reisiilkiittab 545, Majlis 593, Fatih 3141, Cairo 2618 kalam 261,
Cairo 1965 kalam 397/1295; with the exception of MSS Majlis 593
and Fatih 3141, the mansucripts contain the later recension of the
work, and by the present authors, together with Ibrahim Marazka
(Samaw’al al-Maghribi’s (d. 570/1175) Ifham al-yahiid. The Early
Recension, Wiesbaden 2006), on the basis of MSS Majlis 593,
Majlis 4547, Danishgah 1074.

Qutb al-Din states on the title page of the tract (f. 130a) that he
copied the work from an autograph:

@9 i draall gy (B nal) Gilie O na O e sandl Il (g 356 alad)
Goan oY) Lanadl Alat 40 5al) L35 SN e Dlesad 5 e g L A daal)
Gilially $ el )3 Y 45l Al Adlael Apaldail) 4,80 1 gaall doalial)
JJ"“"“U"JJ“MA:"‘.“MLS"ACP‘ dc._,.auj‘.k;w_)jau‘}“béb Jﬁ;&\}.\“wa.u‘
hnaally 4l ) 5 g )yl

The information about his Vorlage is again repeated in the
colophon at the end of the text, followed by the original colophon
(f. 144b:17-23):

fadas adady o prall Gilie O (g O e sans sl il il Sl 0 48 4y o
i) Al i) Sen 4l gy e Cloaey allomdl Lo s

One of the striking features of Qutb al-Din’s copy is that the
numerous Hebrew quotations are clearly readable.#> Whereas the
first word in Hebrew characters is written by a different, less skilled
hand and contains a mistake (f. 134a:4: vnw™ instead of
DRynwIN),4 all other quotes were evidently written by a hand
skilled in writing Hebrew. It cannot be ruled out that Qutb al-Din
was familiar with the Hebrew script, yet it is unlikely that he was so
used to write Hebrew that the quotations could have been written
by him. Moreover, at times there is some space left at the end of
some of the quotations while elsewhere the space was insufficient

Cf. ff. 134a, 134b, 135a, 135b (see Fig. 1), 136a (see Fig. 2), 136b, 137a, 138a,
140b, 141b.

The meaning of the name Ishmael in Hebrew is “God hears” or “may God hear”. By
omitting the X, the element “God” is in fact removed from the name.
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so that the quotation continues unto the margin.* This suggests that
when Qutb al-Din first copied the work, he left space for the quota-
tions to be inserted later. He may have asked some of his Jewish
acquaintances to add these after he had completed copying the text.
That he had connections with Jewish circles is supported by an
anecdote that circulated in the later biographical literature, accor-
ding to which Qutb al-Din had dwelt fifty days among Jews.*

Fig. 1: The Shirazi Codex, f. 135b (MS Mar‘ashi 12868)
(©-The Great Library of Ayat Allah al-‘uzma Mar ‘ashi Najaft, Qum).

The text of Ifham al-yahid, together with the correspondence of
its author with an anonymous accuser (see below items 11 and 12)
is also included in MS Majlis 593, whereas MS Fatih 3141 contains
only the correspondence. Qutb al-Din al-Shirazi’s copy of Ifham al-
yahud served as Vorlage for further transcriptions of the text. The
Majlis Library in Tehran preserves another copy of Samaw’al’s
Ifham and the exchange of letters that is part of a majmii‘a consis-

See, e.g., ff. 134a:4-6, 134a:27-28, 134b:15, 134b:29-30, 135b:17, 137a:15-18,
138a:1-3.
One of the earliest sources for this anecdote is Ni‘mat Allah al-Jaza’irT (d. 1112/
1701), Zahr al-rabi‘, Beirut 1411H./1990, p. 318; see also Minuwi 1348sh., pp.
179-180.
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ting of writings on philosophy and medicine mostly by Ibn Sina
(MS Majlis 4547); it was copied during the early 11th/17th cen-
tury.6 According to the colophons at the end of Ifham and the
correspondence, this copy was taken from the Shirazi Codex. How-
ever, the Codex cannot have been the immediate source for the ano-
nymous scribe. The text of Ifham is in complete disorder, and the
frequent interruptions reflect the disorder of the copyist’s own
textual basis.#’

Fig. 2: The Shirazi Codex, f. 136a (MS Mar‘ashi 12868)
(©- The Great Library of Ayat Allah al-‘uzma Mar‘ashi Najafi, Qum).

MS Majlis 4547. For a detailed description of the codex and a facsimile reproduc-
tion of the Ifham and the correspondence, see Samaw’al al-Maghribi’s Ifham al-
yahiid 2006, pp. 9-10, 51-69.

The Central Library of the University of Tehran owns a collective manuscript (MS
Danishgah 1074) that apparently originally contained all items contained in MS
Majlis 4547, including Samaw’al’s Ifham and the correspondence, though only
partly in the same order. It was copied some fifty years later than MS Majlis 4547.
This suggests that it was either transcribed from MS Majlis 4547 or that both copies
were taken from an earlier shared Vorlage. Like MS Majlis 4547, MS Danishgah
1074 is incompletely preserved, and it contains only one page of Samaw’al’s Ifham.
For a detailed description of this manuscript, see Samaw’al al-Maghribt’s Ifham al-
yahiid 2006, pp. 12-13.
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The text of Ifham as reproduced in the Shirazi Codex represents
the early recension of the text that the author had completed shortly
after his conversion to Islam on 9 Dhul-Hijja 558/8 November
1163. Later on, the author reworked some parts of the text and
expanded it with additional chapters; this later recension was com-
pleted four years later.® Qutb al-Din al-Shirazi adduces at one
instance a marginal note entitled hashiya li-lI-Samaw’al mangul min
khattihi. This addition is with slight differences identical with a
passage of the later recension. This suggests that Qutb al-Din had
access to at least some of the material that Samaw’al later on had
added to the text.*®

Fig. 3: The Shirazi Codex, general view of the volume: MS Mar‘ashi 12868
(©-The Great Library of Ayat Allah al-‘uzma Mar‘ash1 Najafi, Qum).

This is known from Samaw’al al-MaghribT’s autobiography; see Samaw’al al-
Maghribi, Ifham al-yahid. Silencing the Jews (ed. Perlmann 1964), p. 118:1-6
[transl. p. 86:31-36].

The margins of f. 131b of the Shirazi Codex are partly cut off. For the reconstruction
of the marginal note, MS Majlis 4547, f. 105a was consulted, where the same note is
completely preserved. See Samaw’al al-Maghrib?’s Ifham al-yahud 2006, pp. 10-11,
54.
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Shirazi Codex (main text),
ff. 131b:7-132a:1
O Gy glaaall $135 M Ll
STl L e Lmyyad 05 0
Loyt O ld le i Laida
(PR I SV RS U R ¥
dsxd di 158 ol el
Omaadl  ole 40 gl
of caadl o) &y kel
ds3s dé Lajiie el 5%
OS Ol A Ne e 4l i)
A6 by len  Laida
(b 3ol aded sy Ul N il janay
O ilad Ayskas i any jaT e
Aol ge i may
o Lalie Sl ol
O Ssm Sy el shas U
val el Ay ela e gl
#hom csady el a4y 25 Lad
Y leily o Ay phdl Jgiad) G81
Isad e JUs o geasdl of Lo
BlekS dsiall Ayl il i
OIS D R ey agaital
W sl LY ol
paall dulaiy mall olsf ol
ol 1 Ajie B ey n
Jud) s ial Y TS
oo Aasde Ty LalsV
dsinll B 2o gl
Olaadll culS 13y Al
Je A iy sdle e Le il
4 30 1) i die &b ¥y day
Gy Uyl e Al
AJ)S&AQ_,‘JHQ;&]\LAuq&g
Ll oy o Ay iy Al yaly (M
Sl Dsbhae o jmgy dgie A
Ll o jlany o5 aaaY 5y alayy o 58
$ax3 (e ey (0 1o

11.

Shirazi Codex, f. 13la
(margin)
O3S O Ge il shaaall 130 Y
Oo JS (B Lajibe Lewsas
Dbl @lly o ,< il oY daa Y
oAl dih 48 4S5 Y 0 Ll g 4l
O Jlac Yy LajY) pan
o cleliall dee o )% 4 oS
O s Cuall opad ) o
T i il e W 1a 058
il @Y all agle Al
dsu) say peeld (B 325350
vl S N el e
gax o oy Sy uld Aadli (ha g
aad o) iy Ay
@ 4 Yl i det
b paoail 138 Guli Lia Y1 aaen
DAY

297

ed. Perlmann, pp. 9:14-
10:10
e Ol shaadl a5 M Lyl
JS 3 L ik Lgmp a3 055, O
Dskaadl @l o Syl oY daa Y
o aiaad il an S5 Y ol Ll g il
O AV pany b e
Gleluall dee e e A S
138 ()5S0 Of (i ol 0 gy
Py iy el o papadl
Layf g8 cudl g2 oY Lal
de 2y aile) b Tsase
ot Oulh 4 o aal ) e
iyl aan 3 siel 4 4
203 Of a3l Ry Al 52
Gl ag b Deliall Jle)
Ols 35ay e B paady al
e sty O phey gl ol
ATk (o ppadl

Nuskhat mas’ala waradat ‘ala Samaw’al min ba‘d al-zanadiga al-
mutafalsifa (ff. 144b:24-145b:12; cf. Mar‘ashi Najafi 1975-, XXXI]I,
pp. 642-643) [= MSS Majlis 593/7, pp. 199:17-200:16; Fatih
3141/3, ff. 264a-b; Majlis 4547/14, ff. 118a-118b:9].

Following his conversion, Samaw’al al-Maghrib1 was addressed
by an anonymous accuser who doubted the sincerity of his
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conversion. The anonymous letter as well as Samaw’al’s reply
(below, item no. 12) apparently predate his autobiography written
in 562/1167 and are included in all manuscript copies containing
the early version of Ifham.

Nuskhat al-jawab [li-Samaw’al al-Maghribi] (ff. 145:12-147a:7; cf.
Mar‘asht NajafT 1975-, XXXII, pp. 642-643) [= MSS Majlis 539/7,
pp. 200:17-202; Fatih 3141/4, ff. 264b-265b; Majlis 4547/15,
ff. 118b:9-120a:6].

The text is concluded by the following colophon (f. 147a:2-7):

Saly 8y Ay (nilaly med ogd e DAY @)y Jlom G @lldy Je gandl lad

Y (e ) e [a) — 4 48] 4 8

For an edition of the correspondence (items no. 11 and 12), see

Silencing the Jews, pp. 121-136 [Engl. transl. pp. 89-93]; Samaw’al
al-Maghribi’s Ifham al-Yahud. The Early Recension, pp. 44-48.

Brief discussion about temperament (rizgj) of uncertain authorship
(ff. 147a:8-147b:16). The same text is quoted following Samaw’al
al-MaghribT’s reply to his anonymous accuser in MSS Majlis 593,
p. 202:15-19 (incomplete in the end), and Majlis 4547, f. 120a,
following line 6 (complete). The text is as follows:
Sl sl G 65 s el g el 25l Sl 1 3ally i o e 2
o 22 1 O Laf 4308 Ao 3Bl Ll Jlae Laa DIS 5 alusaY) Jali f A ) 43S e
A Ol ol aok aay 8 Y ol Aal el LS G 5l L Sl a6 al
Y un I prall il ol s sl el e o a Jag ol 13) Y A8 L 5L as
e\‘}.;‘g.a;j;oﬂm:*&g)‘ﬂ\ )..abﬂ\w\am;)a&uj%sw\d@
O aaly S e 1Sy e 3 JS B easa gl S el (e LA CS ) aall lSa
RIS Sl S e ealial) (a 3aly S (58 138 Ll y Al jualinl
O Sl (e e 3 A 1 asd ) (e I e Sl 3y Wl Jalaill (pe sa
a5 7 aal) anall ol jal a4 dgliiie 488 1 3l OIS W Dl all 480
o Al AL Uas S ¢ 5a) Uy Wl adde 213l aaas Jay le e dhaly
Jdaladl tL‘ﬁal
DUl e g L) aay Lo oS el e 3al e e ey gia )l o) oS die Ll
S5 S oally Al A4S 3l 0 Lol 5l o5 TSl ol e i e 5 14
IR FPISIEENR'FR NI PRIV P PR WIS RSN P SN FUPTS™N
pob Vs Akl olli e o) 3aY) e o Sl pae Hla Jaliadl lae L 4y 23050 05
Ll el (e 5 5 Jag ol 13} 4l s Y 8 AT amny iy Y L e Jall
o Ja L Japdl ¢ 5ol 08 Aa 91 sl e SLiiia 5 a8 OIS gl 3l
¥ Oe Gual sl 1385 Aag )W) pusliall Jle Jaildia 2 5 Al 3all 4
A Gy el Jalilly el
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14.  Saying ascribed to Plato (f. 147b:17-22), which is, slightly abbre-
viated, included in MS Majlis 593, p. 2:3 [gala Aflatan] - 5 [first
half of the line]; lines 17-19 of the text in the Shirazi Codex are
missing.

* %
3

In sum, the codex provides new insights into the intellectual back-
ground of Qutb al-Din al-Shirazi, particularly regarding his interest in the
writings and thought of Ibn Kammiina. Moreover, the anonymous chroni-
cle on Mongol history contained therein may prove to contain new data on
the early history of the Mongols in Iran. Some of the writings included in
the codex, viz. the fragment of Majlis-i maktab ... mun‘aqid dar Kh"arazm
by Taj al-Din al-Shahrastant and the copy of Ibn Kammiina’s Tangih al-
abhath li-lI-milal al-thalath, both of which predate the manuscripts known
so far of these texts, can serve as leading copies for new improved editions
of these treatises.

Reza POURJAVADY and Sabine SCHMIDTKE
Freie Universitit Berlin

Institut fiir Islamwissenschaft
Altensteinstr. 40

D-14195 Berlin

Germany.
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